
peisaj de L i Keh- ian , eroinele susţin u n re­
cital de măiestrie acrobatică, simbolizînd 
lupta cu duşmanul, măiestrie demnă de cei 
m a i a b i l i şi m a i versaţi gimnaşti. N u e de 
mirare : într-o grădiniţă, a m văzut copii de 
patru-einei an i dansînd cu o graţie se­
ducătoare. I a r într-o repetiţie la teatrul d i n 
Pekin , a m asistat l a exerciţii de acrobaţie 
care, p r i n di f icultatea lor , semănau cu acro­
baţiile de circ. 

Merită să menţionăm pe cele t re i p r i n c i ­
pale interprete d i n spectacolul cu piesa Fe-
meile-generali, Sun Hua-men (bunica) , Ciu 
Lin-men (Mama) şi (Li Pin-su (soţia), precum 
şi pe regizorul Ian T u n - p i n . 

La încheierea acestor însemnări, ţin să-mi 
e x p r i m satisfacţia de a f i cunoscut cîteva 
realizări remarcabile ale tea t ru lu i d i n China 
contemporană. 

MIHAI 
NADIN 

Text şi context teatral 
„Nu este o întâmplare, crede Robert R o v i n i , 

că, între toate lucrările declarate clasice 
pentru a f i neutralizate, «Hyper ion - (de 
Hôlderlin—<n.n.) suferă de cele mai linişti­
toare interpretări." Probabi l că el n u se în-
şală, dacă facem abstracţie de spectacolul cu 
t i t l u l Wintcrreise (Călătorie de iarnă), m o n ­
tat de Klaus Michael Gri iber cu echipa de 
teatru de la Schaubiihne a m Halleschen 
Ufer d i n B e r l i n u l de Vest şi jucat . în doar 
zece reprezentaţii, ρ î Stadionul o l impic d i n 
acest oraş. Romanul l u i Hôlderlin, . .Hyper ion 
sau E r e m i t u l în Grecia", în general caracte­
r izat drept literatură ermetică şi văzut d i n 
perspectiva frumuseţii poetice, nu are o na­
raţiune propriu-zisă. I n centrul său stă „ide­
a l u l de perfecţiune a l poporu lu i Atenei " , f r u ­
mosul f i i n d convert i t în concept integrator , 
întruchipând Dumnezeul (ateu) al unei re l ig i i 
care s-ar putea denumi Estetica. H y p e r i o n 
descoperă că n u există n i c i u n fel de v i n o ­
văţie originară şi, d i n acel moment , nu n u ­
mai biserica se năruie, oi şi metafizica, i n ­
stituţiile de constrîngere, s tatul autocrat. 
Klaus Michae l Gri iber determină exact în 
ce constă această elil>erare a o m u l u i de 
conştiinţa vinovăţiei şi confirmă interpre ­
tarea acestui roman ca direct înrudit, p r i n 
sp i r i t şi p r i n conţinut, cu poziţiile Revoluţiei 
Franceze. E r m e t i s m u l formei se explică, ast­
fel , p r i n intenţia poetu lu i . 

Hôlderlin, s-a observat de atîtea o r i , n u 
a condamnat niciodată Revoluţia Franceză, 
m a i m u l t , i -a transpus idea lu l de t ine ­
reţe şi de cinste în materia operei sale, 
adică i -a descoperit şi imorta l izat , în 
chip esenţial, poezia. „Acesta este u n u l d i n ­
tre mot ive le pentru care n u e cu putinţă 

să încetăm să c i t i m « H y p e r i o n - , acest poem 
al tinereţii, a l frumuseţii, a l libertăţii, acea­
stă mărturie f ierbinte şi dureroasă a u n u i 
sp i r i t care se eliberează de cătuşele sale", 
îşi încheia, în mai 1968, acelaşi Robert Ro­
v i n i eseul dedicat r o m a n u l u i l u i HoGdcrlin. 

Spectacolul a fost intens discutat şi, in 
mul te rînduri, direct blamat. I s-a reproşat 
stat ismul , i s-a reproşat libertatea interpre ­
tării, s-au alcătuit liste cu aluzi i le pe care 
le manipulează ( t i t l u l spectacolului, de pildă, 
a fost numele unei operaţii a poliţiei împo­
t r i v a unor g r u p u r i anarhic-teroriste) , dar , 
dincolo de toate acestea, el nu a p u t u t f i 
ignorat. Cele zece reprezentaţii au fost inte ­
gral v indute — f i i n d admişi n u m a i cîte 
800 de spectatori, deşi capacitatea stadionu­
l u i este de 87.000 de l o c u r i — , reprezentaţia 
a devenit obiectul u n u i f i l m , asupra căruia 
pr imele aprecieri sînt elogioase. Ceea ce nu 
e de mirare , întrucât detal i i le , impos ib i l de 
evaluat de la distanţa t r i b u n e i , au devenit 
p r i m - p l a n u r i , etat ismul , cu l t ivat ca mi j loc de 
expresie teatrală, a fost compensat p r i n t r - u n 
montaj inspirat , evoluţia dramatică a fost 
concentrată. Dar nu despre f i l m doresc .să 
vorbesc a ic i . 

Spectacolul oferă u n tex t (scenariul reg i ­
zo ru lu i după r o m a n u l l u i Hôlderlin, inserând 
şi p r i m a strofă a poemului „Pîine şi v i n " , 
ca şi fragmente d i n „Poetul în v r e m i do 
nevoie") şi un context — Stadionul o l impic . 
Iată oum descrie a u t o r u l locul de joc : 
„Stadionul. A m u r g . Este un f r ig de iarnă. 
A p r o x i m a t i v 800 de spectatori ocupă locur i 
în tribună, în faţa pistei de alergări. I n 
faţa lor , pe margine, la o distanţă de circa 
50 de m e t r i , se află două cabine d i n p l e x i ­
glas (acolo îşi au locul , l a partidele de fot-
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bal , jucătorii de rezervă). Exact la> m i j l o c u l 
t r i b u n e i se află plasat p o d i u m u l învingăto­
r i l o r , aşa c u m e folosit la Jocuri le o l impice 
şi la campionatele mondia le . I n stingă spec­
tator i lor , alături de curba de vest a stadio­
n u l u i , arde, deasupra a r c u l u i m a r a t o n u l u i , 
flacăra olimpică (...). I n faţă, o sculptură 
uşoară, reprezentând u n călăreţ lîngă ca lu l 
său. Latera l , u n atel ier de tîmplărie, cu u n 
banc de l u c r u . I n curba de vest se află, 
pe marginea piste i , două jeep-ur i m i l i t a r e . 
Terenul de joc arată ca u n teren de joc, doar 
în j u r u l c e n t r u l u i sînt dispuse cîteva c o r t u r i 
joase, care v o r f i , m a i tîrziu, i l u m i n a t e ; în 
locul porţii d i n dreapta (d in faţa curbei de 
est) se vede o imitaţie colorată : faţada r u i ­
n e i gării de t ranz i t a oraşului. Lîngă aceasta, 
u n chioşc de gustări şi răcoritoare. Panoul 
electronic de afişaj (pe care se v o r prezenta 
texte d i n spectacol — n.n.) este înconjurat 
de c i n c i drapele. T r i b u n a opusă spectatori ­
l o r este acoperită, pînă l a jumătate, cu o 
pînză albă, d i n care apar cruc i de l e m n şi 
chiparoşi realizaţi d i n hîrtie verde. Acesta 
este c i m i t i r u l . Deasupra, pe culoarele de 
acces la t r i b u n e , se recunosc siluete, care 
pot a m i n t i de metopele temple lor antice. Jos, 
pe pista d i n faţa m o r m i n t e l o r , atleţii sar cu 
prăjina, maratoniştii aleargă, săritorii la înăl­
ţime se antrenează... I n t o t t i m p u l reprezen­
taţiei, adică peste o sută de m i n u t e , u n aler­
gător v a face t u r u l s t a d i o n u l u i , schimbînd 
doar r i t m u l . D i n cînd în cînd, a u loc curse 
de g a r d u r i " . 

A m dat această descriere p e n t r u a per­
mite c i t i t o r u l u i să-şi imagineze l o cu l de joc ; 
mai trebuie precizat doar contex tu l , p e n t r u 
a înţelege sensul alegeri i : S tad ionul o l impi c 
a fost, în a n u l 1936, scena une i penib i le 
capitulări morale . R id i ca t de H i t l e r , p e n t r u 
o olimpiadă care n u a c o n t r i b u i t la gloria 
j o cur i l o r , el a văzut s p o r t i v i i participanţi 
6upunîndu-,se cereri i F i i h r e r - u l u i , de a f i sa­
l u t a t cu braţul drept r id i ca t . S tad ionul în­
suşi, ca loc pub l i c — imagine a t i p u l u i de 
neoclasicism pe care fascismul l -a propagat — 
are semnificaţia sa aparte, în lumea de as­
tăzi. Reperu l istoric este considerat la n i v e ­
l u l s i m b o l u l u i . L u m e a cucerită de f o t b a l , 
animată de s p i r i t u l competiţiei, dăruită 
u n o r pas iun i exagerate în rapor t cu valoa­
rea l or , e plasată în acest decor de abdicare 
morală şi văzută d i n perspectiva acestei ab­
dicări. K laus Michae l Gr i iber , după ce şi-a 
m a i încercat forţele artist ice pe f ragmentu l 
dramatic Empedokles de Hôlderlin şi pe 
Bacantele de E u r i p i d e , este preocupat, e v i ­
dent , de semnificaţia contemporană a m o t i ­

velor şi personajelor tragediei antice. Este 
chiar pos ib i l ca, în numele acestei preocu­
pări, el să exagereze actualizarea, dar s p i r i ­
t u l t e x t u l u i este respectat şi lectura se vă­
deşte justificată. Dia logur i le , prefaţate de c i ­
tatele afişate pe tabela luminoasă, au o t e n ­
siune deosebită ; ac tor i i , intens antrenaţi, aiî 
înţeles relaţia d i n t r e cuvînt şi acţiune şi dau 
expresie n u atît trăirii, cît înţelegerii. Este 
o re-prezentare şi n u o re-trăire ; intens i ta ­
tea participării actoriceşti rezultă d i n carac­
t e r u l integral a l angajării i n t e r p r e t u l u i în 
acţiune. 

D i a l o g u l Hyper i on -A labanda se desfăşoară 
s i m u l t a n cu acţiunea d i n c i m i t i r u l antic şi se 
prelungeşte în acţiunea d i n faţa cortuirilor. Con­
t i n u u , zgomotul de f ond a l t r i b u n e l o r , semn că 
lumea participă la dramă exprimîndu-se ca la 
fo tba l , sedusă de v i c t o r i a une i echipe sau de 
o manevră tactică spectaculoasă. Lumea , vă ­
zută ca meci de fo tbal ! — iată o lectură 
posibilă a reprezentaţiei. Destinele contează 
în măsura în care l i se asociază succesul. 
Restul e joc, cu regu l i impuse şi respectate 
„la limită" sau cu f lagrante a b u z u r i . A ţine 
cu o echipă sau cu a l ta (a simpatiza, para­
frazează spectacolul u n termen care a făcut 
carieră în presa vest-germană) e o chestiune 
n u de opţiune, c i de psihologie. 

Războiul declarat de atenieni , în numele 
libertăţii l o r , p r o m i t e atîtea schimbări. D a r 
v i n ştirile, v i n e şi înfrîngerea, şi vocea D i o -
t i m e i răsună, plină de reproşuri : „ E m a i 
bine să d e v i i albină şi eă-ţi construieşti casa 
în nevinovăţie / Decît să stăpîneşti cu d o m ­
n i i l u m i i / Şi, ca l u p i i / Să u r l i cu ei de­
odată !" Calul uriaş d i n ves tu l s t a d i o n u l u i 
arde, pornesc jeep-uri le m i l i t a r e , şi n i m e n i 
n u scapă de suspiciunea generală, devenită 
lege a acestei cetăţi. Doar alergătorul, l i be r 
de orice vină, îşi continuă alergarea. I a r pe 
p o d i u m u l o l impi c — i ron ie finală ! — se 
împart t u t u r o r coroane de l a u r i , şi e o 
beţie de entuziasm general. I n t r i b u n e 
e linişte, u n a l t pub l i c , înregistrat pe bandă, 
aplaudă ca la f o tba l , inconştient. Şi, astfel , 
p u b l i c u l îşi joacă sieşi u l t i m a scenă, aceea 
care spune ce i m p o r t a n t e fiecare gest o l 
nostru şi că n u există gest care să iasă 
de sub i m p e r a t i v u l răspunderii. Poemul l u i 
Hôlderlin a fost c i t i t patetic , d i n t r - u n a l t 
u n g h i po l i t i c decît acela d i n care Peter 
Weiss a scris (în 1971) piesa Hôlderlin, dar 
şi cu o mare forţă expresivă. Nerealizările 
reprezentaţiei ţin, poate, de confuzi i le auto ­
r u l u i de astăzi ; d a r şi acestea a u fost 
— aşa c u m a m a v u t ocazia să văd, înfăşu­
rat în pături, la Stad ionul o l impi c — e x p r i ­
mate sincer şi intens . 
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